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75 ١ فهرمووددى‎ 8 


قال ر سول الله صلی الله عله كاه 
تما الاَعَمَالُ بِالبَيّاتِ وَإِنمَا ِكَل افري مَا 
نوی. . فمن گاتث هجرته الی الله وَمَسُوإ له 


و 


فهجرته إِلَى الله وَرَسُولِهِ. وَمَنْ كَانَتْ هجرد 
ذنهَا يُصِييَْا وی امْراَة يكحا فهجرثه إلى ما 
هَاجََإِلَيْهِ 4 


بۆ حه‌صرى موته‌دایه له خه‌به‌ر داء واته ئەو موته‌دایه 
بونى ههيه بهو خه‌به‌ردوه 

اما الْأْعْمَال بالیِيّاتِ = دروستییه‌تی و ته‌واوییه‌تی 
کرده‌وه‌کان ته‌نهاو بەس به نبیه‌ته, ته‌گه‌ر کردهوه‌کان 
نييهتى له گه‌ل نه‌بوو هیچ سوودیکی نبیه 

الأَعْمَالُ = کرده‌وه‌کان». كۆی(عَمَل) ه = کرده‌وه 


م ى س 


بِالنَيَاتِ = بهنيهتهكانه . به‌نیازی دله‌کانه». كؤى( نبَّة ) يه 
. مه‌به‌ست و نیاز 

لِكْلّ امري = بو هه‌موو كهسيّك 

مَانَوَى = نه‌وه‌ی بو ده‌نوسری که‌نیه‌تی بوی ههيه 

فَمَنْ = جا ههركهسيّك 


كانت = بوو 
مِجْرَتهُ = كۆچ کردنه‌که‌ی 
ای الله وَوَسُولِه = بولای الله و پێغەمبەرەکەی صل الله 
عليه وسلم 
فُہِجْرَنَهُ = نه‌وه كۆچ کردنه که‌ی 
ال الله وَرَسُوله = بو لای الله و پیغه‌مبه ره که‌یه‌تی صلی الله 


س ¬ ہو 
هِجْرَتَهٌ = كۆچ کردنه‌که‌ی 
إل ذُنَهَا = بولای دونيا 
يُصِييهَا = به‌ده‌سق بێنێت 
َو = يان 


فهجرته = نه‌وا کوج کردنهکه‌ی 
إلى = بولای 


مَا = ئەوەیه 


مَاجَرَإِلَيْهِ = كه كؤجى کردووه بؤى 


هه‌مسوو کرده‌وه‌کان بەپتى نیه‌ته کانه (بەپتى نيهت 
ودرده گیریت) هه رکه سيك له کرده‌وه‌کانیدا چ نیازو نیه‌تکی 
ههبيّت ھەر ئەوەی بو ده‌نوسرئت,جا ھەر كەسێك کوج 
بکات بولای الله و پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی صل الله عليه وسلم,نه‌وا 
کوچه‌که‌ی بو لای الله تحالی و پنغبهره‌که‌یه‌تی صل الله 
عليه وسلم, وه ھەر كهسيّك بو دونیا كۆچ بکات بو ثه‌وه‌ی 
به‌ده‌سقی بہیّنیٔت, يان بو ثافره‌تیک تاوه‌کوو ماره‌ی بکات, 


ئەوا کوچه‌که‌ی بو ئەوەیه که کوجی بولای کردووه 


قال رَسُولُ الله صَلَى اله عَلَيْهِ سم 


و اتای فه‌رمووده‌که 
هیچ کەسێک ناچیته به‌هه‌شت بیجگه له بروادار ( که‌می 


کافر و موشریک و هه لگه‌راوه له‌دین) ناچنه به‌هه‌شته‌وه 


٣۴‏ ضا ال غه و 
إن لَه تضعة وَتِسْعِينَ اسْمَا. مَنْ أَخْصَاهَا 
دَخَلَ الْجَنَهَ ¶ 


= به‌راستی. بێگومان 


لله = بو ال تحال ههيه 


۱ 
۹ ) 
اس ۱۷ 


0 ۶ 


تسعه وَتسعين = نەومەدونو 

اسُمًَا = ناو 

مَنْ = ھەركەسێك 

أَحْصَاهَا = ژماردنی. سه‌رژمێری كردن 
دَخَلَ الْجَنَةَ = ده‌چیته به‌هه‌شت 


دَخْلَ = چووه ناو 


۰ 7 


الله تعالل نەوەد و نو ناوی هەیە. هه‌رکه‌سيك سهرژمتریان 


بکات ده‌چیته به‌هه‌شته‌وه 


که دهلیت ژماردنی و سهرزمترى كردن واتا 


لهبهدرى كردن و واتاکانیانی زانی وه له النّهَ تعالی پارایه‌وه 
پلیان › بو نموونه بلی ( یا غفوريا رحیم ) وه عیباده‌ت و 


پەرستشی کرد بو ال تحالی به‌گونره‌ی داخوازبیه‌کانیان 


قال رَسُولُ ال صَلَى اله عَلَيْهِ سم 
72 لایْوْمن أَحَدُكُم حَئی أَكُونَ اَحَبّ إِلَيْهِ من 


والده وَوَلَدِهِ. وَالنّاسِ أَجْمَعِنَ 


حَقی = تاوه‌کوو 
کون > ددبم 
َحَبٌ = خوشه‌ویستر 


وّالده = باوى ( باوک و دایک ) 


- سس سس سس سس( و f‏ 


وَلَدِهِ = مندالی (کور و کچی ) 
وَالناسِ أَجْمَعِينَ = هه‌موو خه‌لی 
الاس - خه‌لکی 


أَجْمَعِينَ = هەموو. تێكرا. گشتی 


و اتای فه‌رمووده‌که 

بروای نه‌هیناوه هیچ یه کیک له تیوه تاوه‌کوو خوشه‌ودستر 
ددبم له‌لای له باوک و دایکی و کورو کچی و هه‌موو خه‌لکی 
به گشتی 


قال رَسُولُ الله صَلَى اللَّهُعَلَيْهِ سم 


? مَنْ گان حَالِفًا فَلْيَخْلِفْ باللّه أَوْلِيَصْمُْتْ ¢ 


مَنْ = ھەركەسێك 

کان = بوو 

حالفا = سوێندخۆر 

کان حالفا = سوێندخۆر بوو ( سوٹندی ده‌خوارد) 
فلیخلف = با سوێند بخوات 

باه = به النّه تَعَالَ 

او = يان 

ليمت = بیده‌نگ بلت 

و اتای فه‌رمووده‌که 


هه‌رکه سیک ودسی سوئند بخوات با سوئند بخوات به الله 
تَعَالَ يان بیده‌نگ بلت و سونند نه‌خوات 


م س 331 )ےے-م۔--ے سے سس 


قال رَسُولُ النّه صَلَى اله عَلَيْهِ وَسَلَمَ 


? مَنْ برد الَهُ به خَهْرا يُقَقَبْهُ في الدًينِ )ففق 


مَنْ = ھەركەسێك 
یرد = بییهەوێت. دەیەوێت 

الله = الله تعالی 

به = بهوء بو ئەوكەسە 

خَبْرًا = خر و چاکه 

یْفَفُھْهُ = تلیده‌گه‌یه نبت. شاره‌زای ده‌کات 

في الدین = له دين (دينى ئیسلام) 

و اتای فه‌رمووده‌که 

هه‌رکه سیک ال تعال خبر و چاکه‌ی بوی بونت ثهوه له‌دینی 


تیسلام تلیده گه یه نلت و شاره‌زای ده‌کات 


۰: 


قال رَسُولُ الله صَلَى اله عَلَيْهِ سم 


و عتي ولو یف € 


بگه‌یه‌نن له‌منه‌وه ئەگەر تایه تیکیش بێت 


للك نهو نایه‌ته‌ی يان ئەو فهرم ووده‌یه‌ی ده‌یزانی رایبگه‌یه‌نه‌و 


ددعودى بن بکه 


ُ/ یب 


قال رَسُولُ النّه صَلَى اله عَلَيْهِ وَسَلَمَ 


? بي الْإِسْلَامُ عَلَى خَمْسٍ : شَہ۰َادة آن لاله الا 
َو 2 
لت ود 


لله . وَأَن مُحَمَدَا رتسول الله و اقام الصّلاة, 
وَايتَاء الزَكاةَ. وَالْحَج. وَصَوْم رَمَضَانَ 4 


بني = بونیادنراوه. دروست کراوه 
الوشلام = ثايينى ئيسلام 

علی = لەسەر 

خمُس = پێنج شتء يبنج كؤلهكهو روکن 


- 


شهادة = شایه‌تیدان. شایه‌تمانی 


رَسُولُ الله = نێردراوی الله تال يه 


و اقام الصّلاة = وه جێبه‌جێ كردن و به‌رباکردنى نوێژ 
و ایتاء الرَكَاةَ = وه به خشین و پێدانى زه‌کات 
والحح = وه حه‌جکردن 


وَصَوْم رَمَضَانَ = وه به‌رژژوو بوونی مانگی ره‌مه‌زان 


و اتای فه‌رمووده‌که 

ثايينى ئیسلام بونیادنراوه له‌سهر پێنج کوله گه‌و پایه. 
شایه‌تی دان که‌هیج په‌رستراونک نبیه به‌حه‌ق و راستی 
بێجگه له الله تَحَاڵ. وه موحه‌ممه‌د پیغه مبه‌ری الله تعال 
یه. وه راگرتن و ئه‌نجامدائی نون وه دانی زه‌کات وه ح4 ج 


كردن وه به‌رژژووبوونی مانگی ر‌مه‌زان 


قال رَسُولُ الله صَلَى اله عَلَيْهِ وَسَلَمَ 
( لاتقل صَلَاَةُ من آخدت حى بتوضاً 4 


أيْ أَحْدَثَ حَدتاً مثل البَؤْلِ والغائط والریح والنّؤم 


لا تفیل = قه‌بوول ناکرت وەرناگیرێت 

صَلاَةُ = نوێژی 

مَنْ = هه‌رکه‌سیّك. نهو که‌سه‌ی 

ادت = رووی دا. داهيّنا ( شتیکی لئ به‌ربوو ) دەست 
نوئژی شکا 


حى = هەتاء تاوه‌کوو 


ەە ± ۷ - 
= دەست نوئژ هه‌لده‌گرنت 


نوێژی هیچ که‌سیک ودرناكيريّت که شتیکی ل روودا ( لی 


بهربوو) تا دەست نون هه‌لده گرئته‌وه 


أَحْدَثَ حَدَنَآً = ڕووداوێک روبدات 
مث = ودكوو 

البَوْل = ميز 

الغائط = پیسابی 

الرٌج = با 


النؤم = نوستن 


<( ˆ فەرموودەی < 


وو ol BM‏ & ;+ ل ل > 2 7 7 7707 = ہے 
عَنْ عَائشة قالت ” کان النمی صّلى الله عليه 
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و یعجیّه التَيَّمُنْ فى تتعله. وترجله. 
سو ى سے كە / 

وطہُورہ في شانه له 4 


كَانَ = بوو 

التي = پێغەمبەر صلی الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 

يبه = سەرسامى ده‌کرد. حه‌زی بی ده‌کرد پێغەمبەر 
التَيَمْنْ = به ددست پێکردن به‌لای راسته 

في = له 

تنعله = نه‌عل له پیکردنی 


وَترجْله = وه له‌پرچ داهینانی 


ايو 318 ٍكككتكتغمە 


وَطہُورہ = وه له خۆ پاککردنه‌وه و دەست نوئژ هه‌لده‌گرتن 


۳ 


فی شانه گله = له هه‌موو شته‌کانی تری دا 


س 
٥‏ 


پێغەمبەر صّلى الله عليه وسلم پمی خۆش بوو و حه‌زی 
دەکرد له لای راسته ددست بی بکات له نه‌عل له پیکردنی و 
يرج داهینانی و خۆ پاککردنه‌وهو ددست نويرٌ و هه‌موو 


شتهكانى ترى دا 


5 ١١ وج‎ 


قال ر سول الله صَل الله عله وسَلم 
(إِذَا سمعثم اليَدَاءَ فَفُولُوامِْلُ مَايَفُولُ 


إذا = ئەگەر 

سَمِعْتْمْ = گونتان لن بوو 

النَدَاءَ = بانگ 

سَمعتَم اليَدَاءَ = گونتان له بانگ بوو 
فقولوا = بڵێن 

مثل = وه‌کوو 

ما = ئەوەی 

٦‏ دود 


قوع سا و 


َوَن = بانگدەر 


ئەگەر گوێتان له بانگ بووء بلین وەکوو ئەوەی بانگ دەر 


۷ 


دهدیلیت. 


بو نمونه ( ئەگەر وتی الله آکبر الله أكبر تيّودش بڵێن الله آکبر 
الله أكهر ........ هتد. جگه له حي على الصلاة و حي على 
الفلاح لهم دووه‌یان بڵێن لا حول ولا قوة الا بالله ). 


وج ۱۲ 5 


قال سول الله صل اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلم 
( صَلُوا کما رَأَيْتمونی أصلي 6 


صلوا = نوئژ بکه 
گُمَا = وه‌کوو ثه‌وه‌ی 


و اتای فه‌رمووده‌که 


نوئژ بكەن ھەروەک چون منتان بينيوه نوئژ دەکەم 


یت ۳ 


قال رَسُولُ الله صلی الله عَلَيْه اه 
( لا صلاة من لَمْ یفرا بفَاتِحَة الْكتَاب ¶ 


لا صَلَاهً = نوێژ نيه نوتژ دروست نيه 
من = بو نه‌وکه‌سه‌ی 
لم يَفَرًاً = نهيخوئندؤتهوه 


بفاتحّة الكتاب = فاتیحه‌ی کتاب سورهتی فاتیحه 


ن4 خوئنلتهوه 


£ سورهتى فاتیحه دهبئت له‌هه‌مسوو رکاتێتک دا 


بخوتندرنت. هه‌رکه‌سيك نەيخوێنێت نوئژهکه‌ی به‌تاله. 
بەس ئەگەر به‌جه‌ماعهت نوئژه‌که‌ی کرد ه‌وا پیودست 
ناکات ثه‌وانه‌ی دوای ثیمام سورهتی فاتیحه‌ی بخوئان له 
نوئژی به‌یانی و 2 ركاتى سهره‌تای مه‌غرسب و 2 رکاتی 
سهره‌تای عیشا 


قال رَسُولُ الله صَلَى اله عَلَيْهِ سم 


وعشرین دَرَجَةَ 

و اتاي وشه‌کان 

صلاةٌ الْجَمَاعَة = نوێژى کومه‌ل. نونژی جه‌ماعه‌ت 
تَفْضِلُ = گه‌وره‌تر و چاکتر ده‌بلت 

صَلَاة الْمَذْ = له نوئژی تاک له نوئژی به‌ته‌غا 


بسبع وعشرین = به بلست و حە4وت 


۰ 
2 


`_ ۷ 


درجة = دەرەجە. يله 
و اتای فه‌رمووده‌که نوئژی به کومهل باشتر و گه‌وره‌تره له 
نوئژی تاك به بيست و حەوت يله 


١ے‏ بیست و حەوت نوێژ به تهنها بكدى ناكات بەیەک نوێژ بهكؤمهل 


و جەماعەت بيكهيت 


رح 


9 - 


قال ر سول الله صلی الله عله وسَلم 
( لائُضَدُ اليَحَالٌ الا ی تَلائَة مَسَاجد مَسْجِد 
الحرام. وَمَسْجِر الأْقصَی. وَمَسْحِدِي هَذَا ¶ 


لا نش الزخال = سەفەر ناكرئ» بارگه‌ی سەفەر تێک 


ثلائة مَسَاحِدَ = سی مزگه‌وتان 
مسج د الأقصَى = مزگه‌وتی نه‌قصا 


مَسجدي هَذَا = نهو مزگه‌وته‌ی من( مزگه‌وتی پێغەمبەر) 


م شس 26 )ےم تسس 


سەفەر ناکری ( بۆ هيج شوێنێك به مه‌به‌سق پهروزی 


شوئنهكه) تهنا بو مئ مزگه‌وت نە‌بێت › مزگه‌وتی حەرام 
له مەككە.. وه مزكهوتى ته‌قص اله قودس وه ئه‌و 


مزكهوتدى من له مه‌دینه دا. 


5 ۳ sS 


قال سول اله مل الله عَیه مله 
? إِذَا دخل رَمَضَانُ فُيَحَت آبواب الْجَنَهة. 
وَغْلْقَثْ أَبُوَابُ جَبَمَ. وَسُلْسِلَتِ الشَيَاطِينْ ¢ 


دَخْلَ = داخیل بوو ( هات) 
رَمَضَان = مان رهمه‌زان 


فتحت = ده‌کرنته‌وه 


- ددرگاکانی 


۱ 
ى 
و 


1 
‡ 
۰ 
۰ 1١ 
o 
ك‎ 


غلقت = قهپات ده‌کرنت 


باب - ددرگاکانی 


e O م شس‎ 


وسلسلت = وه زنجير دەکرتثت 


الشیَاطین = شهیتانه‌کان 


و اتای فه‌رمووده‌که 
ئەگەر مانگی ره‌مه‌زان هات ددركايهكانى بەھەشت 
دهكرئنهوه و ده‌رگایه‌کانی دوزه خ داده‌خرئن و شهیتانه‌کان 


زنجير ده‌کرلن 


( أؤمتَانى خَليلى صَلى اله عليه وَسَلَّمَ بثلاث ؛ 
صیام ثلا تة يام من کل شهّر. ركعي الضّْ. 


أَؤْصَانِي = ودسيهت و ئه‌مۆژگاری کردم 
خليلي = خؤشهويستم (پێغەمبەر) صَلى الله عَلَيْهِ وَسَلم 
بثلاث = به‌می شت 


صِيَام = به‌رژژی بوونی 


ودسيهتى کردم خؤشهويسته كدم به‌سی شت:به 


به پژژووبوونی سی ڕۆژ له هه‌موو مانگیک. وه کردنی دوو 


رکاتی چێشتهنگاو. وه وبتر بکەم پیش ثه‌وه‌ی بخه‌وم 


سی ۱۸ 5 


قال رَسُولُ الله صَلی الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 
۶ مَتل الَّذِي يَذْكُرْرَتَهُ وَالّذِي لایذکز مثل 
الي وَالميّتِ 6 


مَثْلْ = نمونه و وئنه‌ی 

الذي = ئەوەی, ئەوكەسەی 

يَذْكُرْرَتَهُ = ذكرو بامى يهرودرديكارى ده‌کات 
والذي = ودئهودى . نه‌وکه‌سه‌ی 

لا یدک = ذکرو یادی الله تال ناكات 

مَتَلُ الح وَامَيَتِ = وەکو زيندوو و مردوو وانه 
العي = زيندوو 


الميّت = مردوو 


|[ 32 ...ىم 


ته‌وکه‌سه‌ی زىكر و یادى په‌روه‌ردیگاری ده‌کات. ودئهو 


که‌سه‌ی زیکرو یادی ناکات وه‌کو زيندوو و مردوو وانه 


سی 5 5 


قال رَسُولُ الله صلّی النّهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ 
ژ خَيْرْكُمْ من تعلم الْمُرَنَ وَعَلَمَهُ 4 


خَبْرْكَمْ = باشترینتان. باشترین که‌ستان 
مَن = ئەو که‌سه‌یه 
َعَم الرآن = خوی فێره قورئان کردووہ 


وَعَلَمَهُ = ومخه لکیشی فترکردووه 


باشترین که‌ستان ثه‌و که‌سهیه که‌وا خوی فابره قورتان 


کردووه‌و خه‌لکیش فێره قورئان ده‌کات 


8 فه‌رمووده‌ی ۲۰ 5 


قال رَسُولُ الله صلّی النّهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ 
یمان خنیفتان عَلَى اللمَانِ, تقبلتان 
في انیزان. حبینتان إِلَى الرَحْمن : سُبْحَانَ الله 
وبحمده. سُبْحَانَ اللّه الحظیم ¶ 


کلمتان = دوو وشه (دوو وشه هه‌نه) 
خفیفتانِ = سوک و اسانن 

عَلَى اللْسَانِ = لەسەر زمان 
ثقیلتان = قورس و گرانن 

ق ا میزان = له‌ته‌رازوودا 

حَبِيبَتَانِ = خوشه‌ویستن 


إلى الرَّحْمَنِ = له‌لای اه تعالى 


...ا O‏ سس سے 


سبحان الله وَبِحَمْْدِه = پاک و بیگه‌ردی و سوباس و 
ستايش بو الله تخاقل 


سُبْحَانَ الله العظيم = پاک و بیگه‌ردی بو الله ی گه‌وره 


دوو وشه هه‌نه سوک و ئاسانن لەسەر زمان. قورس و 
گرائن له‌ته‌رازوودا. خوشه‌ودستن له لای الله تعال. نه‌ودش 


بريتيين له سُبْحَانَ الله وَِحَمْدِه. سُبْحَانَ الله العظیم 


سس ۳۱ 5 


قال رَسُولُ الله صَلَى اله عَلَيْهِ سم 
? ان من أَحَبَكُم ال أَحْسَنَكُمْ آخلاقا 4 


واتاى وشهكان 

ان - به‌راسق. بێگومان 
من = له 

أَحَبَكُمْ = خوشه‌ودسترینتان 
1 = ر 


أخلاقًا = ۸000 


و اتای فه‌رمووده‌که 
بیگوومان خوشه‌ودست ترينتان له‌لای من باشترینتانه له 
خورەوشت دا( خو : شه‌ودستترین که‌س له لای پیغه مبهر 


صَلَى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ئەو که‌سه‌یه که جوانترین و باشترین 


رەوشت و تاكارى هه‌یه) 


7 سس O‏ ں۲ 


سی ۳۲ 5 


قال رَسُولُ الله صَلَى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلم 
? کل مَعْرُوفٍ صَدَقَة 6 


45 = هه‌موو 
مَعْرُوفٍِ = چاکه‌یه‌ک ( ناوه بو ههموو کارنکی چاک و باش ) 


.و 


صدقه = خبره ( ياداشتى له‌سهره ) 


و اتای فه‌رمووده‌که 


هه‌موو چاکه‌یه ک خبره و پاداشق له‌سه‌ره 


>3 
فەرمو 

ودہ 

٢٣۳ی‎ 

- 

4 


قال ر 7 ۹س و 
5 
- 
لْكَلمَةٌ الط 
لد ے ١‏ 
, 
2 
مد 4 


ەف 
قه 

= خبرہ و پا 

داشى 

42 

سره 


وات 
تا 

ی فەرمو 

و 

ده 

که 


وم 
سك 
ی < 
جاک 

و با 

س 

خره و پا 

پاداث 

شتی له 

سەرہ 


وہ 5 5 


قال رَسُولُ الله صلی الله عَلَيْه اه 
( الم مَنْ سَلِمَ الممسلِمُونَ من لِسَانِهِ وَيَدِهِ 4 
واتاى وشهكان 


الد سان 


مَنْ - ئه‌و که‌سه‌یه. که‌سبکه 


سلم = سه‌لامه‌تە 
المنْلِمُونَ = مسولمانان 
من = له 


لِسَانِهِ = زمانی. زمانی ته‌وکه‌سه 


وده = وه له‌ده‌سی. لەدەستى ئەو كەسە 


مرژقی مسولمان تهو که‌سهیه که مسولمانان له زمان و 


دەسیى سەلامەتىن 


ااي 0 ككغغتغغغە 


له‌زمانی مسولمانان سەلامەت بێت لهم سهرده‌مه‌دا ء کا کی 
له تیمه سه‌لامه‌ته و دلنیایه که ( غه‌یبهت نه‌کرئت. بوختانی 


بن نه کرئت. قسه‌ی ناشبرینی بی نه‌وت نت....هتد) 
قال ابْنُ دُرَنْدِ الآزدي 


كا أخذ ون الحو الاس .سانا 
وَلَوْأَنَهُ ذاك التي المطَكّرُ 

فَِنْ کان مِقُداماً يَفُولُونَ أَهْوَعُ 
وَإِنْ كانَ مِفْضالاً يَفُولُونَ مب 
وان کان سِكيتاً يَقُولُونَ أَنْكُمْ 
وَإِنْ کان منطیقاً يَقَولُونَ مِهْدَرُ 
ان كانَ صَوّاماً بل قائِماً 
يَقُولُونَ زاف يُرائي وتمکر 

فلا تَحْتَفلُ بالتّاس في 0 والتّنا 


هه OG‏ ےے.- - ے سے 


۲ 7 6 نت ۰ ۷ مه 2 > م ۷8٢٠٢‏ 
لايُؤْمنْ = بروا ناهینلت. ئیمان ناھێنێت 


اس 


أَحَدِکم = يه کیک له ئێوه 
حَت = هه‌تاء تاوه‌کوو 
لژخیه = بۆ برایه که‌ی 
مَا = نهوه‌ی 

= پىی خوشه 
لتفسه = بوخوی 


- ى عي 


و 2 
جھ مس ۰ 


و اتای فه‌رمووده‌که 
بروای ته‌واوی نه‌هیناوه هیچ که‌سیک له وه تا ئەوەی 
ا پیی خوش نهیت 


mG‏ سس سس[ 2 ...س سے 


8 فه‌رمووده‌ی 36 5 


قال سول اخ ال امت 
( لا يَرْحَمُ ال مَنْ لايَرْحَمُ الّاس ¶ 


(n 

5 
2 
7 
3 


الله تعالی ردحم بهو که‌سه‌ی ناکات که ره‌حم به‌خه‌لکی 
ناکات 


وم فەرموودەی ۲۷ ٦‏ 


ً- لا : إِذَا سس 


کذب = درژی ده‌کات 
وَاذَا = ودثه گه‌ر 


وَعَدَ = بهليّنى دا 


غغ ہم ]سے 


8 ر 


آخلف = پیچه‌وانه‌ی دەكات. سەرىيچى دەکات 


واذا = وه ئەگەر 
اؤْتَمنَ = به ثه‌مین داندرا 


خان = خیانه‌ت ددكاتء ناياى ده‌کات 


نیشانه‌ی که‌می دووروو سی شته . ئەگەر قسەی کرد درق 
دەكات. ئەگەر به‌ڵێنى دا سەرىێچى ده‌کات. ئەگەر ئەمانەتی 


لا داندارا ناپاى و خيانهت ده‌کات 


لیس ہا یں STO RTO‏ 


ج فەرموودەی ۸ 


قال سول 9 9 ۳۷۳۳۶۳۲ ¬ 


ات = قسدهينهر و قسەبەر. دوزمانی كەر. يان ئەو 
که‌سه‌ی گوی له قسه‌ی خه‌لکی دەگرێت و پاشان بلاوی 


ده‌کاتهوه 


ناجنته به‌هه‌شت ثهو که‌سه‌ی قسه ددبا و دەهێنلت 
چیته ب شت ئه‌و ى با و 


دسالا واتا دوای عه‌زاب و سزا تبنجا ده‌چیته بەھەشت 


2تس لو ل 


سی ۳۹ 5 


قال رَسُولُ الله صَلَى اللَهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ 
۶ دَخَلَتِ امْرَأةٌ الثازی هرَةٍ رَتَطَيَْا. فلم تُطْعِمْبَا 
وَلَمْ تَدَعہَا تَأكُلٌ من خشاش الْأَرْضِ ¶ 


دَخَلَتِ = چووه ناوء داخیل بوو 

از = تافره‌تیک 

التاز = ئاگر 

دَخَلَتِ امْرَأةٌ النَارَ = ئافرەتێک چووه ناو تاكرى دۆزەخ 
في = به‌هوی. به‌هوکاری 


فَلَمْ تَطْعِمْبَا = خواردنی به پشیله که نهدددا 


سح 


خشاش = مێرو گیانه‌وه‌رو حه‌شه‌رات 


الْأَرْضِ = زەوی 


و اتای فه‌رمووده‌که 

ئافرەتێک چووه ناو ئاڭگرى دؤزهخهوه به هؤى ئه‌وهەی 
پشیله‌یه‌ی به‌ستبووه و خواردنیشی پئ نه‌ده‌دا و لشی 
نەدەگەرا له حه‌شهرات و گیانه‌وه‌ری زه‌وی بخوات ( ثه‌وه 


حال نه‌و پشیله به‌سته‌زمانه بوو هه‌تا مرد 


اى ئافرەتێک چووه دوزه‌خه‌وه له‌به‌ر گرتنی یەک پشیله. نه‌ی 
نه‌وانه‌ی که ئێستا به‌هه‌زاره‌ها مسولمان ده‌گرن دهبيّت حالیان 


چون بلت له قيامەت دا 


شا ادص 7 7 ۳ 7 
:20983:20 ر وول 5 32 


قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ سم 
۶ بُسَلَمُ الصَغیرعی الکبير. وَالارُعَلَى الْمَاعِدِ. 
َالْقَِيلُ عَلَى الکثبر ) 


بُسَلَمُ = سە لام دەکات 
الصغيرُ = بچووک 

على = لةسهز 

الگبير = گەورہ 

وَالمَارُ = ڕۆیشتوو. تێبه‌ڕبو 
شان = لەسەر 

الْقَاعِدِ = دانیشتوو 
وَالْقَلِيلُ = كەم 


رح 


و اتای فه‌رمووده‌که 


بچووک سهلام له گه‌وره دەكات. كەسى رؤدة / و سهلام له 


دانیشتوو ده‌کات» خه‌لکی كەم سه‌لام له خه‌لکی زور ده‌کات 


ی ۰ 


عَنْ غمز بن أي سَلَمَةٌ قال قال لي تشول الله صَلَ الله 
ا م وچ لھا ازریم ی کا 
? ياغلام. سَم الله وگُل بیمینت. ول ممّا 


یا = ئەی 

غُلَامُ = مال اة منالٹی له‌دایک بوو تا بالغ دەبێت) 
سَم الله = بشم الله بکه. ناوی الله تَعَالَ بهێّنه 

گل = بخۆ 

بِيَمِينِكَ - بەدەستە راستەت 

وگُلْ = وه بخۆ 

مِمًا = لهودى 

لت = لهلای خوته. له لش خوته 


===» = 


عومه‌ری کوری باوى سەلەمه ده‌فه‌رموئت. پێغەمبهەر صلی 


الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ پى فه‌رمووم ( نه‌ی منال ناوی الله تعالی 


بهینه» وه به‌ده‌ستی راستت بخۆ. وه له‌پلشه خوته‌وه بخو ) 


سی روون کردنه‌وه 


1 نه‌وه‌وی دەڵێت به کؤدەنگی هه‌موو زانایان بشم الله 
كردن لەپێش نان خواردن سوننه‌ته» به‌لام وانبیه به‌لکو 
کومه لیک له‌زانایان ده‌فه‌رموون واجبه. وه پلشه‌وا شافیعی 


له کتابی ( الأ و الرسالة) دا ده‌فه‌رمونت واجبه بِسْم الله 


2 - واجبه به‌ده‌سق راستت بخؤى چونکه پیغه‌مبه‌ر 
صلی الله عليه وَسَلمَ فه‌رمانی کردووه لهم فه‌رموودهیه و 


لەفەرموودەیەکی تری صه حيح دا ( أن رَجُلا اگل عند رَسُولِ 


رح 


2 772 4و م ك 4 - ۰ - سی 2 ۳ - 
الله صَلى الله عليه وَسَلم بشماله. فقال : کل بيَمينك. قال : 
سیر - سن سے ت 


2 8 


لا آشتطیع. قال : لا اسْتَطَعْتَ. مَامَتَعَة الا الكبِرُ) روا 
مُسْلِمٌ... وه پێغەمبەر صل اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قه‌ده‌غه‌ی 
کردووه بەدەستى چەپ بخؤين چونکه شهیتان ب4دەسی 
چه‌بی ده‌خوات. ههرودك فه‌رمووبه‌تی ( لا ۳۹۹۶ بالشمال. 
َإِنَّ الشَيْطَانَ یل بالشَمال ) روا مُسْلِمْ 


3 - پیغه‌مبه‌ر صَلَى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فه‌رمانی کردووه كه 
له‌پنشه‌وه‌ی خوّت بخوی بؤيه پشه‌وا شافیعی ده‌فه‌رموئت 
ته گه‌ر که‌سیک له‌پذشه‌وه‌ی خۆی نه‌یخوارد وه تاگاداردش 
بێت که پێغەمبەر صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَّهَ بامی کردووه ثه‌وه 
سهربيّجى کردووهو تاوانباره ( وتعقبه تاج الدین السبكي في 
شرحه بأن الشافعي نص في غير موضع على أن من أكل مما 
لا یلیه عابلا بالتبي کان عاصیا آثما) فتح الباري لابن حجر 


r‏ ان شتا ەسىك 


مَاعَابَ = عديى نەگرتووە. ره‌خنه‌ی نه‌گرتووه پیغه‌مبه‌ر 
صلی الله عَلَيْهِ وَسَلم 
اما - له خواردن 


اشَْاهُ = ناره‌زووی خواردنه‌که‌ی بکردایه 
أكَلَهُ = خواردنه‌که‌ی ده‌خوارد 


وَان = وه ئەگەر 


گرهه = حه‌زی به‌خواردنه که نه‌کردایه. پنی خۆش نه‌بوایه 


ترکه = وازی له خواردنه که ددهيّنا 


سے سم 


كؤتا پیعی ئەم چوار وشهیه (اشجَا:ه. آکله. گرهه. ترکه) 
کەبریتین له پیتی ( هاء) که له‌هه‌مووبان دا بو خواردنه که 


ده گه رنته وه 


ثه‌بو هورديره فه‌رموویه‌تی هه‌رگیز پیغه‌مبه‌ر صلی الله عَلَيْهِ 
وَصَلَّمَ ره‌خنه‌ی له خواردن نه‌ده‌گرت. ثه‌گه‌ر حه‌زی به 
خواردنه‌ی بکردایه ده‌یخوارد. وه ئەگەر خواردنه که‌ی بن 


ناخوش بوابی وازی 2 ده‌هینا و نه‌ید هخوارد 


شلك واتا پیغه‌مبه‌ر صلی الله عَلَيْهِ وَسَلمَ هه‌رگیز کیّشهی 
دروست نه‌ده‌کرد لەسەر خواردن ئەگەرچى پلثی ناخۆش بوابی 


و حه‌زی بن نه‌کردابی 


r فه‌رمووده‌ی‎ 8 


قال رَسُولُ الله صَلّی الله عَلَيْهِ وَسَلَّهَ 
َفْضَلُ الْأَعْمَالِ الصّلاهُ لوَفتهَاء وَيزُالْوَالِدَيْن 


أَفْضَّلْ = چاکترین. باشترین 
الْتْعْمَال = کرده‌وه‌کان. عیباده‌ته‌کان 
الصَّلَاة = نوێژ . نوێژە 

لوقتا = له‌کاتی خوی 

ویر = وه چاکه‌یه 


الْوَالِدَيْنِ = باوک و دایک 


و اتای فه‌رمووده‌که 


چاکترینی عیباده‌ت و کرده‌وه‌کان نوئژ کردنه له کاتی خوی 
داء وه چاکه کردنه له گه‌ل دایک و باوک دا 


ل 856 ...سىم 


r ی‎ 


ا 9 9 0 ¬ 


الخالة - خوشکی دایک. پلک. پور 
مَنزلة = شوئن و جێگا. پله‌و يايه 


الأ = دایک 


و اتای فه‌رمووده‌که 


خوشکی دایک له‌شوتن و جێگای دایکه 


سی روون کردنه‌وه 


SOR‏ له پشتره له خاڵ بەلکو له شوئن و 
جێگای باوک داده‌نرئت هه‌روه‌کو الله تال فه رمووبه‌تی 

( اَم كُنْثُمْ 0 الْمَوْتُ إِذْ قال لبنیه ما 
نَعْبْدُونَ من بخدي قالوا تَحْمْ للم واه آبانك إِبْرَاهِيمَ 
وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ لها َاجدا وَنَحْنْ له مُسْلِمُونَ ) 

سورة البقرة (۱۳۳) 

سەيركەن چون مناله‌کانی پێغەمبەر یه عقوب پێغەمبەر 
(ئیسماعیل )يشيان به باوک ناو هین اوه له‌گه‌ل وەشدا 
تیسماعیل مامی یه‌عقوب بووه نەک باوی 


2 مام میراتت تت إن د‌بات له‌کاتی خوی دا به لام خال میراتت لن 
نابات 


3-- وه له شهرع دا خوشکی دایک له شوئن و جێگای دایک 
داده‌نرلت نەک خوشکی باوک هه‌روه‌ک پلغه‌مبه‌ر صلی اللّهُ عَلَيْهِ 
وَسَلَّمَ فەرموویەتی ( الْخَالَةٌ بمَنِْنَةِ الم ) نه گه‌رجی هه‌ردووکیان 
ھەر پورن› به لام خوشکی دایک ئ4و سۈزەت بی دەدات که 
دايكت پێ ئه‌دای 


ےم مہ م( وو[ 


ی 9 


قال سول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 
مَنْ كَانَ يُؤْمِنُ باه وَالْيَوْم الْخِر فَلْيَصِل رَجَمَهُ € 


مَنْ = ھەركەسێك 
كَانَ = بوو 

يُؤْمنْ = بروا دەھێنێت. ئیمان ده‌هینلت 

بالله = به الله تال 

وَاليَوْم الآخر = وه به‌روژی دوابی 

فَلْيَصِل = با بگەیەنیّت 

رَحمّه = خزمایه‌تبیه‌که‌ی 

و اتای فه‌رمووده‌که 

هه‌رکه سیک باودرى هیناوه به ال تال و به روژی دوایی با 


په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی بگه‌یه نلت 


سس(« 
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قال رَسُولُ الله صلّی النّهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ 
( مَنْ كَانَ يُؤْمِنُ الله وَالْمَوْم الاخرفلا يُؤْذِ 
جَارَهُء وَمَنْ كَانَ يُؤْمِنْ بالله وَاليَوْم الآخر فلَيُكرم 
ضَيْفَهُ. وَمَنْ گان يُؤْمِنْ باللّهِ وَالْيَوْم الاخر 
EAE‏ خر خَيْرَا أَوْلِيَصْمْتْ ¶ 


یُؤْمِنْ = ئيمان دههيّنلت. بروا ده‌هینلت 
کا > 22 بت 

كان يؤمن = بروای هەیه 

الله = به ال تعالی 


والیوم الاخر = وه به‌روژی دوابی 


سے O‏ ی 


فَلايُؤْذٍ = با ئەزیەت نه‌دا 


جَارَهُ = دراوسئیه‌که‌ی 

فَلِيْكْرِمْ ضَيْفَهُ = با ڕێزبگرێت له ميوانهكدى 
فَلَيِكُرِمْ = با ڕێزبگرێت 

یمه = میوانه‌که‌ی 

لین خَنرّا = باخێر و چاکه بڵێت 

خنرّا = چاکه 

31> ران 


۳ ۳ 7 س ۷۸ 
ى 7 نگ يلت 
4 بيد ۵ 0 


و اتای فه‌رمووده‌که 

مه‌رکه‌سیک بروای هه‌یه به الله نَعَالَ و به رژژی دوابی با 
دراوسنیه که‌ی ثه‌زنهت نه‌دات. وه‌هه‌رکه‌سیک بروای ههيه 
به الله تَعَالَ و به ڕۆژی دوابی با ڕێز له میوانه‌که‌ی بگرێت. 
ودهه‌رکه سیک باودرى به الله تَعَالَ و به رژژی دوابی هه‌یه با 


قسه‌ی چاک بکات يان بیده‌نگ بل" 


لہ ا 
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عَنِ الْبرَاءِ بْنِ عازب قَالَ 
فر كَانَ رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ أَحْسَنَ 
الاس وَجْہًاء وَأَحْسَنَهُ خَلْمَا ) 


گانَ = بوو 

رَسُولُ الله = نێردراوی الله تال 
أَحْسَنَ = جوانترین 

الناس = خه‌لک 

وَجْبَا = روو دەم و چاو روخسار 
وَأَحْسَنَهُ = وه جوانترینی خه لک بوو 


خلشقا = لهش و لاری» شكل و شیوه‌ی. دروست 
کراوبیه‌که‌ی 


| 9ه ...ىم 


له‌به‌رائی کوری عازنبه‌وه که فهرموويهتى ( پێغه‌مبه‌ر صلی 


- 
٥ 


الله عليه وسَلم جوانترین روخساری ههبووء وه له‌هه‌موو 


که‌سیک جوانتر بوو لەش و لار و شکل و شیودی ) 


n ی‎ 


عَنْ انس قال 

گان الي صلی النّهُ عَلَيْهِ وَسَلُمَ اُحْسَنَ اناس 
خُلْفًا ¶ 

و اتای وشه‌کان 

كَانَ = بوو 


التي = پیغه‌مبه‌ر صلی الله دل وَسَلَّمَ 
أَحْسَنَ = جوانترین. چاکترین 


7 
خلقا = خوره‌وشت 


له ئەنەمی کوری مالیکه‌وه فه‌رمووبه‌تی ( پیغه‌مبه‌ر صَلى 


م شس هه ی 
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عَنْ عَائْشَةَ رَضي الله عَنْمَاء قالت 
? كَانَ سول الله صَلى الله عَلَيْهِ وسلم يَقْبَلُ 
الْمَدِيَةَ ونثیب علها 6 


رَسُولُ الله = نبردراوی الله تعالى 
يَفَبَلُُ = قهبوولى ده‌کرد. ودرى ده‌گرت 
الْمَدِيّةَ = دیاری 

وَتثيبٌ = = وه ياداشتى ددداوه 


عَلَيَا - له‌سهر دیاربیه که 


ET‏ الله عليه دیاری قه‌بوول ددكردء 
وه‌پاداشتیشی لەسەر دەداوە(واتا پاداشق ددداوه ثه‌و 


که‌سه‌ی که دیاری بێ داوہ) 


-- سس سس سس ٹسل 5م ل 
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قال رَسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ 
? الْرءُ مع مَنْ أَحَبَ ¶ 


المرء 5 مرۆف 

مع = لەگەل 

مَنْ = ئەو که‌سه‌یه 
أَحَبَ = خۆشى ويستووه 
و اتای فه‌رمووده‌که 


مرۆف له قيامهت دا لەگەل ئە‌و كەسە كؤدهكرئتهوه و 


حه‌شر ده‌کرئت که له دونیادا خؤشی ودستووه 


جا بویبه گا و بزانن کیتان خۆش دەوێت ئەگەر 
جوله‌که‌و گاور و عه‌لانی و طاغوته کانتان خوش ده‌ونن تهوه 
موژده‌تان لین بلت له‌گه‌ل وان دا بو دوزه خ ده‌نبردرلن. الله 


تعال لەخؤ شه‌ودستی ئەو کافرانه بمان پارئزنت 


سویاس بو الله تَعَالَ ثكم فهرموودديه كوّتا فهرمووددى ثكم 


نامیلکه‌یه بوو. الله تَعَالَ سودی بی گەیاندبن و ببيّته نوور 


و رونای بو قه‌بر و قیامه‌تمان 


۰ روژی چوارشه‌ممه 


که أَبُو هَاجَرَةَ الکزدي 
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